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ФОНЕТИЧНЕ ОПРАЦЮВАННЯ МОДАЛЬНИХ ДІЄСЛІВ НА ЗАНЯТТІ З НІМЕЦЬКОЇ МОВИ
Навчання іноземної мови, в тому числі німецької, неодмінно пов’язано з вивченням її граматичних та фонетичних особливостей. Фонетична складова німецької мови розглядалась у наукових доробках О. Гавриш [1], Р. Потапової [2], Л. Прокопової [3]. Змістовність мовлення та його виразні можливості полягають не лише у його словниковому складі та багатогранності граматичних структур, а також у його звучанні та інтонаційній гнучкості. Модальні дієслова у німецькій мові вирізняються унікальністю як в граматичному, так і у лексичному сенсі. Однак при їх вивчення потрібно робити акцент також на їх фонетичні властивості задля швидшого засвоєння та розуміння деталей.
Фонетичне опрацювання граматичних структур з модальними дієсловами передбачає оволодіння студентами всіма звуками модальних дієслів, їх правильною вимовою, наголосом у реченні та основними інтонаційними моделями для підкреслення основних їх значень та відтінків у висловлюваннях. Основна мета навчання фонетичного матеріалу із модальними дієсловами – формування слухо-вимовних і ритміко-інтонаційних навичок (на апроксимованому рівні). 
Для фонетичного опрацювання модальних дієслів доцільно використовувати найпростіший та найцікавіший спосіб подачі матеріалу, а саме пісні, скоромовки, прислів’я, приказки та вірші. Робота з прислів’ями і приказками є важливим компонентом у вивченні німецької мови, зокрема модальних дієслів. З допомогою прислів’їв і приказок (Wer will, der kann / Wer “A” sagt, muss auch “B” sagen / Das Alter soll man ehren / Wer nicht hören will, muss fühlen / Wer will haben, der muss graben / Ein guter Magen kann alles vertragen) можна пояснити модальні дієслова, закріпити навички їх вживання, правильної вимови та відповідної інтонації у реченнях із модальними дієсловами. Вивчені у такий спосіб модальні дієслова, їх вимова та інтонація легко диференціюється та розпізнаються студентами під час аудіювання, використовуються для складання власних висловлювань із правильним та чітким наголосом у реченні. Прислів’я та приказки стимулюватимуть студентів до роботи у невимушеній обстановці. Таким чином засвоюються випадки вживання модальних дієслів, їх правильна вимова та інтонація у різних реченнях. 

Мелодичність пісень та рима віршів дозволяє якісно розвинути фонетичні уміння і навички, а також закріпити навички вживання модальних дієслів. Вивчення віршів і пісень із використанням модальних дієслів сприяє розвитку фонематичного слуху, слухової пам’яті, навичок правильної вимови та інтонування, виразності мовлення та збагаченню лексичного запасу студентів. Чудовим матеріалом для опрацювання модальних дієслів є відомий вірш Грети Амелунген «Ich möchte nichts mehr sollen müssen». Від першого «Du sollst den Rasen nicht betreten Und am Abend sollst du beten. Vitamine sollst du essen Und Termine nicht vergessen», до останнього стовпчику «Ich möchte nichts mehr sollen müssen, ich möchte einen Tiger küssen. Ich möchte alles dürfen wollen, Alles können – nichts mehr sollen» у вірші заримовано багато модальних дієслів. Завдяки римі легко відпрацьовується правильна вимова та інтонація, а також запам’ятовуються значення цих дієслів. Але користь від вивчення віршів і пісень буде лише в тому випадку, якщо кожне модальне дієслово, що використовується в вірші, пісні опрацьоване та закріплене шляхом виконання вправ різних типів. 
Робота з піснями також дозволяє засвоїти та активізувати модальні дієслова, відпрацювати їх бездоганну вимову. Наприклад, у пісні німецької співачки Нени «Willst du mit mir gehen?» можна почути різні модальні дієслова:  «Und wenn du dabei sein willst / Dann bist du jetzt dabei / /Warum soll ich nich' sagen / Was ich dir nich' sagen kann / Warum soll ich dich fragen / Was ich dich nich' fragen kann». Використання модальних дієслів зустрічається також в музикальних творах інших сучасних виконавців: «Ich will» (Rammstein), «Wir müssen nur wollen» (Wir sind Helden); «Können kann ich manches» (feat. Nina Reithmeier, Jens Mondalski, Thomas Ahrens & Robert Neumann) та ін. Автентичні та сучасні пісні мотивують до вивчення мови, дають можливість відчути ритм і вимову, зокрема модальних дієслів. Доведено, що музичний слух, слухова увага і слуховий контроль знаходяться в тісному взаємозв'язку з розвитком артикуляційного апарату. Розучування і виконання коротких, нескладних за мелодійним малюнком пісень із вживанням модальних дієслів частими повторами допомагають закріпити правильну артикуляцію і вимову модальних дієслів, правила фразового наголосу, особливості ритму та ін. 
Для того щоб ефективно використовувати такі автентичні матеріали як приказки, прислів’я, вірші, пісні для вивчення модальних дієслів можна запропонувати такі способи їх дидактизації: заповнення пропусків; встановлення правильної послідовності; римування; запис речень з модальними дієсловами на слух; закреслення невірних слів; відбивання ритму, акцентуючи увагу на модальні дієслова та ін.
Отже, навіть при вивченні граматичних аспектів іноземної мови не можна ігнорувати її фонетичні властивості. Методично доцільне використання фонетичних матеріалів дозволяє якнайкраще оволодіти вимовою мовного явища, що вивчається, а також сприяє його засвоєнню.
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